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Глава 1

 
Некоторые ее друзья составляли списки – что хотели бы сделать в жизни до того, как

станет слишком поздно, но у Эрин Синклер был список того, чего она никогда и ни за что не
сделает. Одним из пунктов ее списка был механический бык на арене техасского салуна. Тем
не менее с последним глотком довольно крепкой «Маргариты» мысль о том, чтобы оседлать
этого быка, уже не казалась ей такой уж безумной.

Эрин отделилась от компании молодых женщин, с которыми успела подружиться здесь.
Они познакомились в загородном клубе и пригласили Эрин на вечеринку в честь дня рожде-
ния одной из них в салун «Темная лошадка» на окраине города Ройал, штат Техас. Праздник
закончился, и девушки отправились по домам, к своим мужьям и бойфрендам. У Эрин никого
не было, и она осталась в баре. Был уже ноябрь, а в начале следующего года она вернется в
Сиэтл, так и не сделав ничего по-техасски безумного и бесшабашного.

–  Еще порцию, блондиночка?  – спросил бармен, бросив взгляд на ее почти пустой
бокал. – Или хватит на сегодня?

– Еще один, – сказала она с улыбкой и допила свой коктейль. – Спасибо.
Бармен кивнул, а Эрин сосредоточила взгляд на быке, который, казалось, звал ее к себе.

Ей казалось, что эта железная махина смотрит прямо на нее. Отхлебнув «Маргариты», она
заметила высокого плечистого мужчину в светлых джинсах, ковбойских сапогах и клетчатой
рубашке. В его пронзительно-синих глазах было что-то первобытно-опасное, и про себя Эрин
прозвала мужчину Зверем.

Эрин хихикнула. За свои двадцать шесть лет она никогда не встречалась с техасцем,
хотя справедливости ради надо признать, что есть еще сорок восемь штатов, с представите-
лями которых у нее ничего не было. Ее бывший парень, Рекс Тэлбот, жил в ее родном штате
Вашингтон. Рекс практически уничтожил ее репутацию в Сиэтле, но сейчас ей не хотелось об
этом думать. Только не сегодня.

Возможно, все, что ей сегодня нужно, – подцепить одного из этих симпатичных ковбоев
и провести с ним ночь? Эрин снова взглянула на высокого мужчину, привлекшего ее внимание,
и осознала, что он тоже смотрит на нее. Ей было приятно, что из всех красивых женщин в баре
он выделил именно ее.

Его невероятные глаза внимательно следили за ней, и Эрин не отвела взгляд, рассматри-
вая его резкие черты лица. Она поймала себя на том, что задержала дыхание. Казалось, воздух
между ними вот-вот вспыхнет алым пламенем.

Черт, возможно, стоило отказаться от последней «Маргариты». Эрин повернулась к бар-
мену и отменила свой заказ, а когда обернулась, то поняла, что Зверь исчез. Она судорожно
искала его взглядом по всему салуну, но бесполезно. Она потеряла его в толпе. Возможно, ему
стало скучно, и он просто ушел. Эрин была разочарована – ей хотелось рискнуть. С другой
стороны, бык-то никуда не делся.

Да, это именно то, что ей нужно, она оседлает железного быка. Ей просто необходимо
яркое воспоминание о Техасе, которое она сможет увезти с собой в Сиэтл. Бывшей няне нужно
несколько волнующих моментов.

Внезапно этот бык перестал выглядеть таким уж устрашающим. Она может это сделать!
И ее решимость никуда не делась, пока она стояла в очереди. Всего пять секунд. Эрин должна
продержаться пять секунд – и она будет чертовски собой горда. Наконец подошла ее очередь.

– Эта маленькая леди – Эрин из Сиэтла! – объявил хозяин арены.
Она нервно сглотнула, и помощник помог ей забраться на быка.
– Крепко держись бедрами и постарайся удерживать равновесие, когда бык начнет дви-

гаться, – сказал он.



Ч.  Сэндс.  «Любимый чужой муж»

7

Парень отошел, и Эрин кивнула, подавая знак, что готова. Она сделала глубокий вдох,
и бык встал на дыбы.

Эрин моргнула и поняла, что смотрит в ослепительно-синие глаза Зверя. Он сидел на
корточках рядом с ней, возвышаясь, как скала. Она что, проспала свою лучшую фантазию?
Что тут вообще происходит? Она слегка пошевелилась.

– Что за…
– Ты упала, – сказал он низким, раскатистым баритоном и кивнул в сторону железного

быка.
И тут Эрин осознала, где она находится, и что толпа, сгрудившаяся вокруг арены, наблю-

дает за ней.
– Сколько я продержалась?
– Около трех секунд, – ответил он, и Эрин поморщилась. – Как голова?
К ним подошел помощник, но Зверь бросил на него такой испепеляющий взгляд, что он

тут же ретировался.
– Нормально.
Эрин прислушалась к своим ощущениям: она действительно себя неплохо чувствовала,

несмотря на то что ее нокаутировал механический бык. Зверь встал рядом с ней и помог под-
няться. Зрители встретили ее бурными аплодисментами, и Эрин усмехнулась, стараясь скрыть
свое смущение. Эрин вдруг покачнулась, и все поплыло у нее перед глазами.

– Держу тебя, – сказал Зверь и подхватил ее на руки прежде, чем она упала. – Тебе нужен
воздух.

Эрин снова посмотрела на него, поразившись его силе. С этой точки обзора он казался
еще привлекательнее. Он нес ее так, словно она была перышком, а не взрослой женщиной.

– Моя сумка, – кивнула она в сторону барной стойки.
Он изменил траекторию и направился к бару, чтобы подхватить ее сумочку. Зверь бросил

на Эрин быстрый взгляд.
– Я Дэн.
– Эрин, – улыбнулась она. Странный способ знакомства, но она не жаловалась.
Вечерний воздух оказался весьма бодрящим после душного зала, и Эрин словно очнулась

ото сна. Ей было страшно неловко, она не знала, куда деть руки.
– Я… я в порядке, – пробормотала она. – Можешь меня отпустить.
Он снова взглянул на нее и согласно кивнул, осторожно поставив на ноги. Они стояли

друг напротив друга, и Эрин невольно вздрогнула, ощущая близость его тела.
– Замерзла? – спросил он.
– Нет. – Эрин покачала головой. – Я… это глупо. Я тебя совсем не знаю, и…
Она не смогла закончить свою мысль. Не может же она в самом деле сказать этому ков-

бою, что от одного его присутствия у нее покалывает все тело?
– Понятно, – сказал Дэн, никак не прокомментировав ее слова, хотя, кажется, он и так

все понял. – Почему именно бык? – поинтересовался он.
– Я приехала сюда из Сиэтла на каникулы. Понимаешь, мне до отъезда хотелось сделать

что-то… техасское. Видишь ли, в Вашингтоне не так много механических быков, – улыбнулась
она.

– Догадываюсь.
– Подруги пригласили меня на день рождения в «Темную лошадку», но потом все разо-

шлись по домам, а я решила… – Она замолчала на полуслове. – Не важно.
– Ты достаточно трезва, чтобы доехать до дома? – спросил он.
– Да, конечно, я уже достаточное время ничего не пила. Я прекрасно себя чувствую, если

не считать испытанного унижения.
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Дэн долго смотрел на нее, и Эрин вдруг захотелось поцеловать его, почувствовать лег-
кий привкус виски на его губах. Словно услышав ее мысли, Зверь слегка улыбнулся и глубоко
вздохнул.

– Я провожу тебя до машины.
– Хорошо, – сказала она, стараясь скрыть свое разочарование.
Через несколько минут она вернется к себе, без работы, без дальнейших перспектив, и

постарается придумать, как провести этот месяц. Ее работа в качестве няни маленькой Фэй
закончилась, когда ее работодатель, Уилл Брэди, встретил здесь, в Техасе, свою любовь. И судя
по всему, преподаватели музыкальной школы, замешанные в скандале, не пользуются особой
популярностью ни в Сиэтле, ни где-то еще.

– Моя машина припаркована там, – кивнула она в сторону стоянки.
Да, она могла сколько угодно мечтать о прощальном поцелуе незнакомца или самой поце-

ловать его, но решиться на это было не так просто…
Внезапно она услышала визг тормозов прямо рядом с ними. Раздался громкий, полный

боли лай и звук удара тела об асфальт. Собака начала жалобно скулить, и от этого пронзи-
тельного звука у нее сжались внутренности. Эрин посмотрела на Дэна. Он взял ее за руку и
побежал к сбитому животному. Машина скрылась за поворотом, водитель даже не взглянул на
несчастное животное. Дэн опустился на колени рядом с псом, поглаживая его по голове.

– Все будет хорошо, приятель, – спокойным голосом проговорил он, осторожно ощупы-
вая собаку. Он обнаружил на спине пса несколько рваных ран, из которых сочилась кровь. –
Надо будет тебя немного заштопать.

– Ты ветеринар? – спросила Эрин.
– Нет, но он ему понадобится. А этот урод просто взял и уехал.
Эрин тоже не могла поверить в такую жестокость. Жалко, что она не запомнила номер

машины.
Собака была похожа на помесь колли и немецкой овчарки. Пес внимательно наблюдал за

Дэном, полностью ему доверившись.
– Побудешь с ним? – Дэн бросил быстрый взгляд на Эрин. – У меня в машине есть одеяло.
– Ну конечно!
Дэн встал, и она заняла его место рядом с собакой.
– Все будет хорошо, малыш, ты справишься. – Эрин нежно гладила пса по голове, и он

прикрыл свои шоколадного цвета глаза, перестав поскуливать. – Вот и молодец. Мы о тебе
позаботимся.

Эрин заметила, что на собаке нет ошейника, а значит, нет никакой возможности свя-
заться с хозяином, даже если он у пса и есть. Почему он бродил здесь так поздно?

Минуту спустя вернулся Дэн. Он осторожно просунул одеяло под собаку.
– Кровотечение не такое уж сильное, – заметил он.
– Это же хорошо, да? – спросила Эрин, и он кивнул. – Чем я могу помочь?
– Посидишь с ним на заднем сиденье моей машины? Ветеринар будет ждать около моего

дома, это гораздо ближе, чем его кабинет.
– Конечно, – сказала она, нежно проведя ладонью по золотистой собачьей шерсти.
Как только Эрин устроилась на заднем сиденье рядом с псом, он тут же положил свою

мохнатую голову ей на колени. Она улыбнулась и продолжила успокаивающе поглаживать его
по голове. Дэн почти ничего не говорил, пока они ехали, но он то и дело поглядывал на пса в
зеркало заднего вида. Эрин тронула его забота.

– Ты давно знаешь этого ветеринара? Не каждый сорвется из дома среди ночи ради сби-
той собаки.

– Да, он работает на моем ранчо. Он мой сосед, – сказал Дэн после паузы, когда Эрин
уже было подумала, что он не ответит.



Ч.  Сэндс.  «Любимый чужой муж»

9

– Далеко еще?
– Мы уже рядом.
Спустя несколько минут Дэн въехал в гараж, примыкавший к большому двухэтажному

поместью. Было темно, и Эрин почти ничего не видела, хотя чутье подсказывало ей, что ранчо
большое и вполне процветающее.

– Я постелю в кухне, а потом вернусь за ним, – сказал Дэн.
Он вошел в дом, а Эрин терпеливо ждала его возвращения. Собака тяжело дышала, но

уже не скулила. У самой Эрин никогда не было собаки, хотя она их очень любила. Она вдруг
поймала себя на мысли, что этот пес с добрыми умными глазами успел покорить ее сердце.

Когда Дэн вернулся, он вытащил собаку с заднего сиденья, подняв животное с той же
осторожностью, что совсем недавно саму Эрин. Она поспешила за Дэном на кухню, обстановке
которой позавидовал бы не один шеф-повар. Несмотря на обилие современной техники, кухня
выглядела уютной и обжитой.

Дэн уложил собаку на пол и погладил по голове. Он взял полотенце, смочил его теплой
водой и начал вытирать раны.

– Ловко ты справляешься, – сказала Эрин, стоя на коленях рядом с Дэном. – Я впечатлена.
– Я вроде как спасаю животных, – пожал он плечами.
– Правда?
–  Непреднамеренно. Если хозяева не находятся, они остаются здесь, на ранчо. Одну

собаку я подобрал на обочине, вторую приютил после того, как ее бросили хозяева из-за пере-
езда. Кошки – те существа свободные, но поесть всегда приходят домой.

– Сколько же у тебя животных?
– Четыре собаки, три кошки и несколько лошадей.
– Это конное ранчо?
– Нет, животноводческое, я развожу крупный рогатый скот.
– Подозреваю, скота здесь очень и очень много.
– Что-то вроде того, – хмыкнул Дэн.
Эрин с легкостью могла себе представить Дэна в окружении животных. Он был одним из

тех внешне суровых мужчин, которые в душе оказывались мягкими и добрыми.
Несколько минут спустя пришел ветеринар, Даг Бристол, и тут же приступил к осмотру

собаки.
– Ему повезло, – сказал Даг. – У него сильные ушибы, но ничего не сломано. – Ветеринар

вколол псу обезболивающее, обработал и перевязал раны. – Привези его завтра утром ко мне,
хочу еще раз осмотреть его, – сказал он Дэну. – Как его зовут?

– Пожалуй, назову его Счастливчиком. – Дэн пожал плечами.
– Ладно, Счастливчик, – Даг потрепал пса по холке, – тогда до завтра. Приятно было

познакомиться, Эрин.
– Спасибо, что приехал, док, – сказал Дэн, и мужчины обменялись рукопожатиями.
Проводив соседа, Дэн вернулся на кухню, в которой царила неловкая тишина. Сейчас,

когда собака уснула, казалось, больше не было причин для Эрин оставаться здесь. Неловкость
момента лишь усугубилась, когда их с Дэном взгляды встретились.

– Мне пора, – тихо сказала она. – Ты, наверное, устал, спас двоих за один вечер.
– Нет, я не устал. А ты?
Она покачала головой. Эрин прекрасно понимала: скажи она Дэну, что устала, он без

лишних слов отвезет ее обратно к «Темной лошадке», чтобы она могла забрать свою машину.
– Я тоже не устала. Скорее наоборот: я на легком взводе после происшествия.
– Понимаю. Может, кофе? Или чего-то покрепче?
– Лучше кофе, – попросила Эрин, решив, что алкоголя на сегодня ей достаточно.
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Эрин пила кофе в компании Дэна и ела большое песочное печенье с шоколадной крош-
кой, подогретое в микроволновке. Это был коронный прием ее матери, и сегодня Эрин решила
им воспользоваться.

– Правда, теплым печенье вкуснее? – поинтересовалась она.
– Правда.
Кажется, ей стоило прозвать Дэна не Зверем, а Неандертальцем: он в совершенстве вла-

дел искусством невнятно бормотать, кивать и давать односложные ответы. Но зато его глаза
говорили о многом, и от его взглядов по телу Эрин разливался огонь.

– Ты давно здесь живешь?
– В Техасе? Всю жизнь, – ответил он.
– А я из Сиэтла.
– Да, ты говорила.
– Говорила? Когда?
– После того, как тебя сбросил бык.
– Да… Это была дурацкая затея.
Он кивнул, и уголки его губ дрогнули в улыбке.
– И довольно смелая.
– Правда? – оживилась Эрин. – Это что-то вроде комплимента?
– Но не очень умная.
Эрин закатила глаза, и он раскатисто рассмеялся.
– Мне действительно пора. Ты не мог бы вызвать мне такси?
– Я тебя отвезу. – Он встал из-за стола.
– Мне кажется, ты не должен оставлять Счастливчика одного.
– Он спит. – Дэн бросил взгляд на пса. – Все, что ему сейчас нужно, – это отдых. Сомне-

ваюсь, что он проснется раньше утра.
Эрин подозревала, что дело не только в этом. Дэн не может допустить, что она будет

добираться до своей машины одна.
– Ну, если ты уверен…
– Я не уверен только в том, что хочу, чтобы ты уезжала, – откровенно признался он. –

Но в том, что я не позволю тебе слоняться одной среди ночи, я полностью уверен.
Ого! Мало того что он, оказывается, может произносить такие длинные предложения, он

еще прямо признался, что хочет, чтобы она осталась.
– Спасибо, тогда я воспользуюсь твоим предложением.
Дэн молча кивнул, не показав ни капли разочарования. Эрин действительно хотелось

остаться, но вся ее решимость и желание пуститься в авантюру куда-то улетучились.
– Я ведь даже не поблагодарила тебя за то, что спас сегодня остатки моей гордости. Это

было очень мило с твоей стороны. – Она встала на цыпочки и поцеловала Дэна в небритую
щеку.

Отступив назад, она почувствовала, как его сильная рука обвила ее талию.
– Я тоже должен поблагодарить тебя, – сказал он.
– За что? – выдохнула Эрин.
Дыхание ее сбилось от близости Дэна. Сейчас все было совсем не так, как в «Темной

лошадке», здесь, в его доме, все было куда более интимно.
– За помощь с собакой.
Дэн поднял ее подбородок пальцами так, что их взгляды встретились. О господи, он соби-

рается поцеловать ее и явно понимает, что она не против. Дэн медленно наклонился к ней;
секунды ожидания казались вечностью.
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Его губы коснулись ее губ, и Эрин прикрыла глаза. Поцелуй со вкусом шоколада и кофе
подхватил ее, как огненный вихрь. Это было подобно мощной стихии. Эрин обвила руками
его шею, и Дэн крепче прижал ее к себе.

Губы Дэна стали более требовательными, и она отвечала ему со всей страстью. Эрин
запустила пальцы в его темно-русые волосы и прижалась к Дэну всем телом, почувствовав его
возбуждение. Она тоже хотела его.

Дэн отстранился от нее и сделал шаг назад.
– Прости, – сказал он. – Я чересчур увлекся.
– Это взаимно, – призналась Эрин. – Я приметила тебя еще в баре, до того как ты вынес

меня из «Темной лошадки».
– Я не собирался привозить тебя сюда.
– Я знаю. Наверное, это все счастливый случай. – Эрин улыбнулась своему каламбуру,

и Дэн улыбнулся в ответ.
– Ты думаешь? – Он снова притянул Эрин к себе. – Потому что минуту назад я был

вполне счастлив.
– Прошло немало времени с тех пор, как я чувствовала себя счастливой, – призналась

она.
– Я тоже, Эрин. Ты останешься? – спросил он.
– Да, – тихо ответила Эрин.
Не сказав ни слова, Дэн взял ее за руку и повел из кухни.

Ему нравилась Эрин. Если быть откровенным с самим собой, она ему больше чем просто
нравилась. Прошло слишком много времени с тех пор, как женщина вызывала в нем непод-
дельный интерес. Он приметил ее в «Темной лошадке» и практически сразу понял, что этот
интерес взаимный. Когда она забралась на механического быка, он подумал, что она чуть ли
не с рождения сидит в седле. Но как только бык ее сбросил, Дэн, не раздумывая ни секунды,
бросился к ней. Он готов был растерзать любого, кто осмелится посмеяться над ней.

Да что это с ним? Теперь он спасает не только животных, но и попавших в беду девиц?
Он совершенно не собирался привозить ее на свое ранчо, но потом собака попала под машину,
и вот Эрин здесь, в его постели. И ему было чертовски трудно думать…

Он опустился на постель рядом с Эрин и поцеловал ее, изо всех сил стараясь не раз-
давить ее миниатюрную фигурку. Она была такой очаровательной, сексуальной, пылающей.
Интересно, он тоже часть вызова, который она сегодня бросала своей храбрости? Он должен
был убедиться, что Эрин действительно этого хочет.

– Эрин, ты уверена?
– Да, уверена, – кивнула она, ее зеленые глаза потемнели от желания. – А ты нет? – Эрин

прикусила нижнюю губу.
Дэн едва не рассмеялся, услышав ее вопрос, но вовремя сдержался. Неужели она дей-

ствительно не осознает, что творит с ним? Он сразу приметил эту миниатюрную блондинку
в узких джинсах и золотистой блузке. Эта женщина в толпе шумного салуна явно была не в
своей стихии. Она с самого начала заинтриговала его.

– Я абсолютно уверен. Неужели ты на самом деле сомневалась в этом?
Эрин кокетливо улыбнулась ему, и Дэн практически полностью утратил способность

соображать. Она собиралась взять от этой ночи все и ни за что не отступит.
Дэн возвышался над ней, как скала: такой сильный и мускулистый, и все же каждое его

прикосновение было преисполнено нежности. Эрин поймала себя на мысли, что безоговорочно
доверяет этому мужчине. Она откликалась на каждое его прикосновение.

Дэн жадно целовал ее шею, и его горячее дыхание обжигало кожу. В считаные секунды
он расстегнул пуговицы ее рубашки и стал целовать грудь Эрин. Она застонала, наслаждаясь
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прикосновением его языка к своей коже. Дэн быстро снял с нее бюстгальтер и джинсы. Все это
он проделал с такой скоростью, что у Эрин закружилась голова. Она вдруг осознала, что Дэн
до сих пор полностью одет. Ей хотелось прикасаться к его обнаженному телу, сводить его с ума
точно так же, как это делал он. Эрин потянулась к нему и быстро расстегнула рубашку. Его
плечи были такими широкими и мускулистыми, что у нее перехватило дыхание. Она положила
ладони ему на грудь и провела ими вниз по животу.

– Дэн… – пробормотала она.
– Держись, женщина, – хмыкнул Дэн.
В ту же секунду Эрин снова оказалась лежащей на спине. Одной рукой Дэн зафиксировал

ее руки над головой, а другой – ловко снял с нее трусики. Когда он коснулся пальцами ее раз-
горяченной плоти, она выгнула спину от нестерпимо острого наслаждения. Прикосновения его
пальцев были похожи на музыку, как будто он умело играл на музыкальном инструменте. Его
ласки становились все интенсивнее, а дыхание Эрин – все чаще и отрывистее. Она вскрикнула,
вздрогнув всем телом. Эрин посмотрела Дэну в глаза: в них были огонь и желание. Он сбросил
ботинки, а Эрин потянулась к пряжке его ремня.

Полностью обнаженный, Дэн возвышался над ней. Его мужская привлекательность
заключалась в несомненной силе его мощного мускулистого тела. Он достал из кармана джин-
сов презерватив и надел его. Эрин, как зачарованная, смотрела на него, она не могла больше
ждать. Дэн наклонился к ней и медленно вошел в нее.
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Глава 2

 
Эрин проснулась полчаса спустя, но Дэна рядом не было. Ей действительно повезло: эта

ее неуклюжая попытка оседлать быка привела ее сюда, к Дэну. Она сладко потянулась в постели
и повернулась на другой бок, едва не врезавшись в бело-серый пушистый меховой комок.

– Привет. Ты кто? – спросила она кошку, с царственным видом сидевшую на кровати.
Кошка пару раз моргнула, и Эрин усмехнулась. – Да ты не слишком разговорчива, как и твой
хозяин. Кстати, не знаешь, где он?

Не дождавшись ответа от кошки, Эрин подняла с пола рубашку Дэна и надела ее, застег-
нув на несколько пуговиц. Она подошла к зеркалу и осталась вполне довольна своим внешним
видом.

Когда Эрин вышла из спальни, к ее ногам метнулся кокер-спаниель на коротких корена-
стых лапах, пес изо всех сил старался не отставать от нее. Дойдя до лестницы, она встретила
черного лабрадора, вполне дружелюбно настроенного.

– Какой ты красивый, – тихо проговорила Эрин, погладив его по голове.
Она спустилась вниз по лестнице и направилась в кухню вместе со своими провожатыми.

Войдя, она увидела мирно спящего Счастливчика. Ее взгляд скользнул к дальнему углу, и она
заметила Дэна, наполнявшего собачью миску водой. Его забота о собаке была трогательной
и невероятно милой, но дыхание у Эрин перехватило не от этого. Тусклое освещение кухни
выхватывало из темноты загорелую грудь Дэна, а черные джинсы с низкой посадкой подчер-
кивали все достоинства его мускулистой фигуры. Эрин обхватила себя руками, внезапно сму-
тившись.

– Привет.
Дэн подошел к ней и прищурился, глядя на Эрин в своей рубашке, доходившей ей до

середины бедра.
– Привет. – Он обхватил Эрин за талию, привлек ее к себе и нежно поцеловал в губы.
– Как дела у Счастливчика?
– Кажется, хорошо, – ответил он, не сводя с нее глаз. – Тебе идет рубашка.
– О… Надеюсь, ты не против?
– Совершенно не против. – Он притянул Эрин еще ближе к себе. – Все в порядке?
– Да, все в порядке, – заверила она. – Я тут познакомилась с твоими друзьями, – кивнула

она на собак и кошку, обнюхивавших постель Счастливчика.
– Кокер-спаниель – это Багги, великана зовут Рио, – сказал Дэн, и лабрадор, услышав

свое имя, тут же ткнулся носом в ногу хозяина.
– А кошка?
– Это Джульетта. Ромео, видимо, где-то бродяжничает с остальными.
– У тебя здесь целое семейство.
– Видимо, я – доктор Айболит, подбирающий бездомных животных.
– И случайных шальных женщин?
– Нет. – Дэн удивленно моргнул. – Я никогда не подбирал случайных женщин. И я так

о тебе не думаю, Эрин.
– Рада слышать, – улыбнулась она.
– Да неужели? – Его неторопливый взгляд скользнул по телу Эрин, как будто он прики-

дывал, как еще может доставить ей удовольствие.
Эрин шумно выдохнула. Ее расслабленное тело вмиг стало напряженным и жаждущим.

Она провела ладонями по груди Дэна, дыхание ее участилось. Дэн снял с нее рубашку и посмот-
рел ей в глаза, в которых он увидел ответ на свой немой вопрос.
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Дэн наклонился и жадно поцеловал Эрин. Он оторвал ее от пола, подхватив под ягодицы.
Она инстинктивно обхватила его талию ногами и прильнула к нему, ощутив его эрекцию. Дэн
прижался губами к ее шее и издал низкий гортанный стон. Он шагнул вперед, и Эрин прижа-
лась спиной к стене. Она была настолько возбуждена, что с трудом могла сдерживать рвущееся
наружу желание. Удивительно, насколько сильно она жаждала снова слиться с Дэном в единое
целое, когда он хрипло шептал ей на ухо, как сильно ее хочет.

Дэн, чертыхаясь сквозь зубы, с трудом приспустил джинсы и быстро надел презерватив.
Он притянул Эрин к себе за бедра и быстро вошел в нее. На этот раз в движениях Дэна не было
нежности, была лишь первобытная, почти животная страсть, с которой он вонзался в ее тре-
пещущее тело. Дэн выругался сквозь зубы. В других обстоятельствах это могло бы шокировать
Эрин, но сейчас лишь добавляло остроты удовольствию. Она задрожала всем телом, стремясь
навстречу высвобождению столь сильному, что не смогла сдержать сладострастного вскрика.
Дэн крепко сжал бедра Эрин и присоединился к ней на пике удовольствия.

Какое-то время они продолжали стоять так, цепляясь друг за друга, стараясь продлить
момент наслаждения, которому, казалось, не может быть равного. По крайней мере, для нее.

– Пойдем спать, – сказал Дэн, когда их дыхание немного выровнялось. Он легонько поце-
ловал ее в губы и отнес наверх в свою постель.

 
* * *

 
Эрин проснулась перед рассветом. Она почувствовала, как Дэн повернулся на бок и при-

тянул ее ближе к себе, и улыбнулась. Она могла бы провести так весь день, но она не будет
одной из тех женщин, от которых наутро невозможно избавиться. Эрин знала, как себя вести
дальше. Она выпьет кофе в компании Дэна и уедет. У Дэна наверняка полно дел на ранчо, а
она…

Что ж, она больше не работала няней, так как Уилл Брэди встретил свою любовь, и теперь
у его дочери Фэй будет любящая мачеха в лице Эмберли Холбрук. И она не могла винить их
в том, что они строят новое будущее.

Она начала работать на Уилла еще в Сиэтле, когда его вызвали в Ройал, чтобы найти
типа по прозвищу Бродяга, который доставлял членам элитного клуба немало проблем, шан-
тажируя их через Интернет. Эрин приехала в Ройал, чтобы присматривать за Фэй, и это очень
помогло ей оправиться от предательства Рекса. Маленькая Фэй держала ее в тонусе и не давала
раскиснуть.

Эрин не много знала о последнем деле Уилла, но человек по имени Бродяга явно разру-
шал жизни людей, и помощь Уилла в Ройале была просто необходима. Ее босс щедро оплатил
услуги Эрин до конца года, поэтому она могла еще какое-то время провести в гостевом домике
на ранчо, прежде чем вернуться в свою маленькую квартирку-студию в Сиэтле. Уилл был пре-
красным работодателем и даже привез в ее домик синтезатор, чтобы Эрин могла продолжать
играть, но в последнее время у нее душа не лежала к музыке, без которой она еще недавно не
мыслила своей жизни.

Эрин надеялась, что скандал с Рексом Тэлботом, который едва не разрушил ее репута-
цию, уже затих. Она поклялась себе больше никогда не оказываться в таком уязвимом поло-
жении, и, если это означало, что она должна будет наутро попрощаться с Дэном, она так и
сделает. Если он в ней заинтересован, ему придется самому сделать первый шаг.

Эрин осторожно высвободилась из объятий Дэна и села на постели. Бросив на него осто-
рожный взгляд, она подобрала с пола свою одежду и на цыпочках прошла в ванную комнату,
чтобы принять душ. Все тело Эрин сладко ныло, и струи теплой воды приятно массировали
мышцы. Она подумала о том, что в ее жизни еще не было такой безумной ночи.
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Одевшись, Эрин спустилась вниз в сопровождении Багги и еще одного пса, отдаленно
похожего на пуделя. Когда она вошла в кухню, то обнаружила, что Счастливчик уже проснулся.
Она подошла к нему и присела на корточки.

– Как дела, парень?
Пес в ответ завилял хвостом. Эрин с облегчением увидела, что псу стало явно лучше. Ему

действительно повезло, что о нем позаботился Дэн. Погладив собаку по голове, Эрин приня-
лась за кофе. Вчера она видела, как Дэн орудовал на кухне, поэтому более-менее представляла,
где и что находится. Собаки сновали под ногами Эрин, пока она отмеряла кофе. Когда Эрин
обернулась, чтобы взять две кружки, она ойкнула и подпрыгнула на месте. В кухню вошла
женщина средних лет, одетая в черное платье и белый передник. По всей видимости, это была
экономка Дэна.

– Доброе утро. – Женщина встретила Эрин доброжелательной улыбкой.
Боже, неужели она вчера была в доме? Что, если она слышала, как они с Дэном занима-

лись любовью прямо на кухне? Эрин вспыхнула от стыда, краска залила ее от шеи до корней
волос.

– Э-э-э… здравствуйте. Я Эрин.
– Рада познакомиться, Эрин. Я Дарла Уайт. Что бы вы хотели на завтрак? Дэн обычно

ест яйца, бекон и тосты, но, если вы хотите что-то другое, я с радостью приготовлю.
– Нет-нет, спасибо, мне вполне достаточно кофе. Я уже начала его варить, – промямлила

Эрин.
Дарла не стала возражать. Она молча достала сковородку, яйца и бекон и занялась зав-

траком. Интересно, она уже привыкла к тому, что в доме Дэна появляются незнакомые жен-
щины, или она просто чрезвычайно тактична?

Эрин не успела додумать эту мысль, когда в кухню вошел Дэн, волосы его были еще
влажными после душа. Он не стал бриться, и отросшая за ночь щетина делала его еще более
брутальным и привлекательным.

– Доброе утро, – сказал он.
Эрин хотелось наброситься на него с кулаками за то, что не предупредил, что в доме кто-

то есть помимо зверинца. Дэн сразу заметил ее смущение.
– Дарла, познакомься, это Эрин. Эрин – это Дарла. Она живет в гостевом доме вместе со

своим мужем Тедом. Тед – управляющий на ранчо.
Дарла сделала все возможное, чтобы подавить улыбку, но молчаливое переглядывание

между Эрин и Дэном не могло ее обмануть. Дэн едва заметно ухмыльнулся. Черт! Он пре-
красно знал все, о чем она думала, правда, при этом сделал все, чтобы развеять ее смущение.

Краска постепенно сходила со щек Эрин, когда она сидела за кухонным столом, а Дарла
подавала завтрак. Дэн подошел к Счастливчику и внимательно осмотрел его. Пес был уже без
памяти влюблен в своего нового хозяина: стоило Дэну погладить его по голове, как он тут же
облизал его руку и лицо. Дэн выпрямился, и пес тут же вскочил вслед за ним.

Дэн вел себя совершенно непринужденно, в то время как Эрин понятия не имела, должны
ли они обсудить то, что между ними было. Она совершенно не знала, как вести себя после
интрижки на одну ночь, до этого дня подобного опыта у нее не было: с теми немногими муж-
чинами, с которыми она спала, у нее были отношения. Она никогда не уходила домой с парнем,
которого подцепила в баре.

Ну, по правде говоря, с Дэном все было не совсем так, у нее есть некоторые смягчающие
обстоятельства, но это не умаляло того факта, что они ничего не знают друг о друге. Но Эрин
должна была признать, что Дэн ей действительно нравится.

Дарла без лишних слов подала завтрак и скрылась в глубине дома, оставив их вдвоем.
– Позавтракай, Эрин, – сказал Дэн. – Ты совсем ничего не ешь.
– Я почти никогда не завтракаю. Мне достаточно кофе и тоста.
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Эрин намазала еще горячий тост сливочным маслом и уставилась в свою тарелку. Дэна
и без того было трудно назвать разговорчивым парнем, а сейчас на кухне царила и вовсе гне-
тущая тишина. Эрин не хотела быть типичной женщиной, цепляющейся за понравившегося
мужчину, поэтому не собиралась спрашивать, что дальше.

Дэн отхлебнул кофе и откашлялся.
– После завтрака я отвезу тебя к бару, чтобы ты могла забрать свою машину.
– Не нужно, я вызвала такси.
– Уже? – Дэн выглядел удивленным.
– Да. Ранчо находится далековато от города, и я подумала, что такси понадобится какое-

то время, чтобы сюда добраться.
Дэн поджал губы и подался вперед, облокотившись на стол.
– Ты мне нравишься, Эрин.
– Ты мне тоже нравишься, Дэн.
– Я не хочу быть мерзавцем по отношению к тебе. Прошлая ночь была просто потрясаю-

щей, но я не из тех мужчин, что готовы к долгосрочным обязательствам, а ты не та женщина…
– Я поняла, не нужно больше ничего говорить, – сказала Эрин. Господи, неужели он дей-

ствительно собирается вести душеспасительные речи о том, что ему не нужны отношения, а
она достойна лучшего? Все это она уже слышала, и все же она почувствовала укол разочаро-
вания, потому что для нее прошлая ночь была чем-то большим, чем просто секс. Но Дэн четко
обрисовал правила, а она не собиралась их нарушать. – Ночь была действительно потрясаю-
щей, но давай поставим на этом точку, ладно?

Дэн растерянно моргнул, и на короткий миг Эрин почувствовала себя триумфатором.
– Ага, – сказал он наконец.
Эрин откусила кусочек тоста и про себя взмолилась, чтобы такси поскорее приехало.

Дэну не нравилось, что Эрин собирается уезжать на такси, это казалось таким безличным
и совершенно неправильным. Но Эрин настаивала, и он в конце концов решил, что так будет
лучше. Он неловко поцеловал ее и встал на крыльце в окружении Рио, Багги и Джульетты,
глядя вслед желтой машине, покидавшей его землю.

Когда Эрин уехала, его неожиданно ошарашило чувство глубокого одиночества и потери.
Неужели он совершил огромную ошибку, позволив ей уехать? А ведь он даже не взял номер
ее телефона.

– Идиот, – сказал Дэн сам себе.
Она наверняка подумала, что он просто избалованный ублюдок. Черт, ему тридцать один

год, а он все еще отталкивает от себя людей. Точнее, он отталкивает женщин. Дэн не хотел
заводить отношения, в которых рано или поздно все пойдет наперекосяк. Ему нравилась его
привычная жизнь: без риска быть снова брошенным.

Эрин показалась ему не такой, как все. Особенной. Она была первой женщиной за
довольно долгое время, которая ему по-настоящему понравилась, хотя это было не слишком
умно с его стороны. Дэн был одиночкой, и он хотел, чтобы его жизнь оставалась простой и
понятной. Многочисленные животные заполняли пустоту в его жизни, которая едва не погло-
тила его. Именно поэтому он и решил оставить все по-прежнему, хотя ночь, проведенная с
Эрин, была действительно необыкновенной.

И все же в прощальном взгляде зеленых глаз Эрин он заметил разочарование и сожале-
ние, спрятанные за женской гордостью.

Дэн вошел в свой кабинет и сел за стол. В его электронной почте было тридцать непро-
читанных писем. «Хант и Ко», семейная компания, которой он управлял, поставляла говядину
в рестораны по всей стране и включала в себя сеть стейк-хаусов. Работа занимала большую
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часть жизни Дэна, и на сегодня у него было полно дел. Он открыл первое письмо и попытался
сосредоточиться на информации, но мысленно находился совершенно в другом месте.

– Она ушла? – Голос Дарлы ворвался в его спутанные мысли.
Дэн мысленно поблагодарил ее за то, что спасла от необходимости прочитать еще два-

дцать девять писем. Развернувшись в компьютерном кресле, он встретился взглядом со своей
экономкой.

– Да, Эрин уехала.
– Ты ее отвез?
– Нет, – покачал он головой. – Она настояла на том, что поедет на такси.
– Неужели она оказалась упрямее тебя? – не поверила Дарла.
– Да, пожалуй, – хохотнул Дэн, но в его голосе было едва заметное смущение: он не

слишком-то настаивал.
– Жаль. Мне она понравилась.
– Понравилась? – Дэн изумленно вздернул брови. – Это какое-то особое женское вос-

приятие? Вы только что познакомились, как она могла тебе понравиться?
– Потому что она понравилась тебе, – вздохнула она и покачала головой. Дарла была на

двадцать лет старше Дэна и порой испытывала к нему материнские чувства. – Давай смотреть
правде в глаза: этому дому давно не хватает женской руки. Эрин очень милая. Она покраснела
как помидор, когда я вошла в кухню, а это кое о чем говорит.

– Она вчера помогла мне с собакой.
– Я даже не сомневалась, – улыбнулась экономка.
– Эй, Дарла, хватит уже на меня давить, – нахмурился Дэн, и Дарла рассмеялась.
– Я просто хочу сказать, что ты так и умрешь старым одиноким болваном, если не разыг-

раешь свою партию.
– Нет у меня никакой партии, – буркнул Дэн.
– О том и речь.
Дарла вышла из кабинета так же стремительно, как и вошла, а Дэн вернулся к компьютеру

и уставился невидящим взглядом в экран.
– Вот черт!
Кажется, этим утром он совершенно не настроен на работу. Дэн вышел из своего каби-

нета, прокручивая в голове слова Дарлы.

Счастливчик явно шел на поправку. Доктор Бристол снова осмотрел его и заверил Дэна,
что внутренних повреждений у собаки нет. Это были отличные новости, и к полудню Дэн вер-
нулся на свое ранчо.

Он приступил к работе, неохотно возвращаясь к электронным письмам, проверке счетов
из загородного клуба, чтобы убедиться, что поставка мяса на следующие несколько месяцев
четко налажена.

Дэн не отрывался от компьютера, пока не закончил работу. К четырем часам дня у него
уже в глазах рябило от бесконечных цифр. Дэн с хрустом потянулся, чувствуя себя непривычно
дерганым и беспокойным, но он не хотел даже думать, что было тому причиной.

Дэн вышел на улицу через главный вход и с удовольствием вдохнул прохладный ноябрь-
ский воздух. Он стоял на пороге своего дома и вдыхал ароматы сена, стружки, земли и кожи.
Эти запахи всегда успокаивали его.

Он спустился по лестнице и зашагал к загону для скота. Три кобылы сразу же засуетились
в своих стойлах, стоило им увидеть Дэна.

– Привет, девочки.
Он уделил внимание каждой кобыле, погладив шелковистые гривы и похлопав лошадей

по блестящим гладким бокам.
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– Как дела? – спросил Тэд, зашедший в конюшню с полными руками моркови.
– Привет, Тэд. Нормально. Все нормально.
Тэд протянул ему морковь, и Дэн угостил двух кобыл лакомством, а Тэд накормил третью.
– Я слышал, ты вчера кое-кого привел домой?
Дэн напрягся. Это вообще никого не касается, и ему самому было немного странно, как

яростно он хотел защитить Эрин от любопытных глаз.
– Дарла рассказала?
– Нет, не Дарла. Я сам видел собаку с утра. Что на этот раз случилось? Пес останется?
Дэн с трудом подавил вздох облегчения. Он должен был знать, что Тэд – человек тактич-

ный. Даже если бы он видел Эрин, то ничего бы не сказал.
– Его сбила машина прямо на моих глазах, я показал пса доку. Он останется, если не

объявится хозяин.
– У собаки есть имя?
– Счастливчик.
– Подходит, – хмыкнул Тэд. – Ему действительно повезло, что ты его подобрал. Воз-

можно, ты спас ему жизнь.
Чуть позже, пообедав жареной курицей, Дэн переоделся в чистые джинсы и голубую

рубашку и направился к своему полноприводному внедорожнику. Он прекрасно знал, куда
именно едет, но уговаривал себя, что едет в «Темную лошадку» только для того, чтобы узнать,
не спрашивал ли кто про собаку.

Приехав на место, он внимательно осмотрел стоянку, на которой было довольно много
народу, но знакомую фигуру так и не увидел. Дэн чертыхнулся себе под нос. А чего он ждал?
Он сам свалял дурака, а теперь пытается разыскать Эрин. Ну вот он найдет ее, а дальше что?
Он и сам этого не знал.

Дэн зашел внутрь и подошел к барной стойке.
– Двойной виски безо льда, – заказал он.
Бармен поставил перед ним широкий стакан и плеснул в него виски на добрых пару дюй-

мов.
– Никто тут не искал свою собаку? Помесь колли и овчарки? – спросил он бармена.
– Нет, никто. – Парень покачал головой.
Дэн повернулся спиной к бару, чтобы посмотреть на переполненный танцпол. От толпы

вдруг отделилась длинноногая брюнетка в блузке с умопомрачительным вырезом и направи-
лась прямиком к Дэну.

– Ищешь свою собаку? – спросила она.
– Наоборот. Я нашел собаку.
– Ясно. Если хочешь, можем вместе порасспрашивать народ про собаку.
Брюнетка продолжала рассматривать Дэна, и большинство парней в этом баре отдали бы

полжизни за один такой взгляд. Девушка наклонилась к нему:
– Я Ивонн.
– Знаешь, Ивонн, я как раз собирался закругляться, так что спасибо за предложение, но

нет.
– Ну ладно, – протянула брюнетка и крутанулась на каблуках на сто восемьдесят градусов.
Дэн снова повернулся к бару и опустошил свой стакан.
– М-да, парень… – присвистнул бармен, и Дэн хмуро посмотрел на него:
– Что?
– Ты ищешь ту цыпочку, которая вчера рухнула с быка? Это ведь ты помог ей? – спросил

он, но Дэн ничего не ответил. Бармен покачал головой. – Она не здешняя. Здесь девчонка явно
была впервые. Сомневаюсь, что она вернется. Если тебе интересно мое мнение, это место не
для нее.
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– Не интересно, – отрезал Дэн.
– В любом случае есть Интернет. Поищи ее там.
Бармен нагловато ухмыльнулся, словно ему были известны все тайны мира. Вот ведь

придурок! Но Дэн вынужден был с ним согласиться: «Темная лошадка» – совершенно непод-
ходящее место для такой девушки, как Эрин.

Он напрасно тратит время. Она не вернется.
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Глава 3

 
– Спасибо, что пригласила пообедать, Челси, – сказала Эрин, сидя напротив Челси Хант

в новом роскошном отеле Ройала «Беллами». – Место просто потрясающее.
Эрин не слишком близко была знакома с Чел-си, но она знала, что эта молодая женщина

была последней жертвой Бродяги. Ее сфотографировали обнаженной в раздевалке спортклуба
и выставили снимки на довольно популярном интернет-сайте, что вызвало огромный резонанс.
Это был довольно смелый и рискованный шаг со стороны Бродяги: Челси была техническим
директором «Хант и Ко». Челси тесно дружила с Уиллом Брэди, так что теперь он занимался
расследованием этого дела. Эрин всем сердцем сочувствовала Челси, с трудом представляя,
как она справляется с таким напряжением.

– Да, я подумала, что нам с тобой не повредит небольшой перерыв, к тому же я слышала,
что в «Стеклянном доме» прекрасно готовят.

Весь отель и прилегающие к нему территории были выполнены в стиле хай-тек, а этот
ресторан, состоящий больше из окон, нежели из стен, выходил на роскошный осенний сад.
Внутри ресторана все, от роскошных люстр до колец для салфеток, было сделано из стекла
ручной работы.

Эрин и Челси познакомились не так давно в гостях у Уилла, играя с маленькой Фэй. Эрин
страшно скучала по этой одиннадцатимесячной очаровательной малышке. Теперь у Эрин не
было работы, равно как и дальнейших перспектив, зато было полно свободного времени. Уилл
настоял на том, чтобы выплатить ей зарплату до конца года, поэтому Эрин решила побаловать
себя обедом в пятизвездочном отеле.

Эрин спросила саму себя, помнит ли она, чем закончилась ее последняя попытка себя
побаловать и немного развлечься? Все закончилось тем, что она оказалась в постели практи-
чески незнакомого парня. И он ей действительно понравился. Да, он мало говорил, но его
поступки были куда красноречивее слов. Дэн… Эрин вздохнула. Прошло уже две недели с той
ночи, и каждый день она вспоминала его.

Девушки сделали заказ и потягивали чай со льдом через цветные соломинки. Во время
разговора Эрин несколько раз замечала, как Челси начинала хмуриться, задумчиво поглядывая
в окно.

– И тогда кот завыл на луну, а собака позеленела.
Челси повернулась к ней лицом и тряхнула головой.
– Что? Прости, я не расслышала.
– Ты куда-то улетела, – улыбнулась Эрин.
– Да, прости.
– Все нормально. Мне кажется, я догадываюсь, в чем причина.
Челси открыто посмотрела ей в глаза и покачала головой:
– Я до сих пор не могу поверить, что какой-то урод выставил мои фотографии в голом

виде на всеобщее обозрение. Меня ставит в тупик его беспрецедентная наглость. Этот Бродяга
уже несколько месяцев превращает жизнь членов клуба в хаос, а мы ни на шаг не приблизились
к установлению его личности!

Эрин очень ей сочувствовала. Да, она не засветилась голой в Интернете, но она была заме-
шана в громком скандале в Сиэтле и прекрасно понимала, как себя сейчас чувствует Челси.

– Уилл кое-что рассказал, – проговорила Эрин как можно мягче. – Мне правда очень
жаль. Но я думала, что какое-то время назад появилась зацепка?

– Да, были некоторые свидетельства, указывавшие на Адама Хаскелла, хотя у него не
было должных знаний компьютера, особенно для того, чтобы подвергнуть кибератаке жителей
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Ройала. После того как Хаскелл погиб в аварии, стало ясно, что это был не он. Он тоже оказался
жертвой Бродяги.

– Кошмар какой-то.
– Да… Поэтому я сегодня такая несобранная. Фотографии, появившиеся в Сети, сви-

детельствуют о том, что этот человек жив и здоров, и кто знает, что он может предпринять
дальше.

– Челси, я хотела бы помочь найти этого человека, правда, сейчас из всех ресурсов у
меня есть только свободное время. Я далеко не так хорошо технически подкована, как ты или
Уилл, но я могла бы посмотреть на ситуацию свежим взглядом. Вдруг я смогу найти что-то,
что вы могли пропустить?

– Думаю, это отличная идея. Я буквально разрываюсь между расследованием и работой.
Я бы сейчас не отказалась от помощи. Но ты точно уверена?

– Абсолютно уверена. Знаешь, я хорошо понимаю, что ты сейчас испытываешь. Ты чув-
ствуешь себя преданной, униженной и совершенно беспомощной.

– Ничего себе! Кажется, у тебя в недавнем времени были серьезные проблемы с мужчи-
ной.

Что ж, Челси оказалась очень проницательной. Эрин не могла больше все держать в себе,
к тому же Челси довольно много рассказала ей о себе. Откровенность за откровенность. Да и
внутренний голос подсказывал Эрин, что она может доверять Челси Хант.

– Да, это было еще в Сиэтле. Я встречалась с мужчиной по имени Рекс Тэлбот. Ты что-
нибудь слышала о нем?

– Смутно. Я только знаю, что он управляет крупной корпорацией, но предпочитает оста-
ваться в тени и редко появляется на публике.

– Так и есть. Мы познакомились во время концерта, который давала частная музыкальная
школа, по образованию я дирижер и преподаватель музыки. Сначала я подумала, что Рекс
– отец одного из учеников, он был очаровательным и очень милым. Мой интерес к нему не
имел никакого отношения к деньгам, он мне действительно нравился, по-настоящему. После
нашего первого свидания он признался, что был анонимным благотворителем нашей школы. Я
думала, что встретила благородного и щедрого мужчину. Он сказал, что у него нет ни жены, ни
детей, а у меня не было повода сомневаться в его словах. Рекс действительно предпочитает не
светиться на публике, да и мы всегда вели себя довольно скромно, так что наших совместных
фотографий никогда не было в прессе. Я влюбилась, и в течение нескольких месяцев у нас
были… м-м-м… очень близкие отношения.

– Только не говори, что на этом этапе объявилась его жена.
– Банальное клише, правда? Никогда не думала, что это может произойти со мной. Я была

ослеплена Рексом и понятия не имела, что он мне врет. А потом вернулась его жена, которой
все это время не было в стране. Она была ослеплена жаждой мести, когда узнала обо мне. В
отличие от сдержанного Рекса его жена привыкла всегда быть в центре внимания, и она сделала
все возможное, чтобы уничтожить не только мою репутацию, но и репутацию всей школы,
обвинив меня в том, что я разрушила их с Рексом семью. Это было настолько унизительно…

– Ох, Эрин, мне очень жаль.
– Спасибо. Должна признать, администрация школы проявила себя наилучшим образом,

целиком и полностью встав на мою сторону. Мне оказали такую поддержку, которую я никак не
ожидала. Меня очень просили не увольняться, но я была настолько раздавлена этим скандалом,
что просто не могла остаться. А знаешь, что сделал Рекс? Он на коленях приполз обратно к
своей жене, бросив меня на растерзание общественности. Я совершила огромную ошибку и
заплатила за нее немалую цену.

– Даже не вздумай брать вину на себя. Этот урод намеренно обманул тебя!
– Ты права, – улыбнулась Эрин. – Думаю, Рекс и его жена стоят друг друга.
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– Полагаю, предложение о работе от Уилла было как нельзя вовремя.
– Это правда, мне нужны были серьезные перемены в жизни. Уилл – хороший друг, он

пережил огромную потерю, когда умерла его жена. Когда он предложил мне стать няней Фэй,
нам обоим нужна была помощь. Ох, как же мне нравилось заботиться об этой куколке! Когда
работа Уилла потребовала от него переезда в Ройал, я поехала вместе с ним.

– Я рада, что ты оказалась здесь и что мы с тобой познакомились. Если ты действительно
готова помочь с расследованием, то я буду тебе очень благодарна. Я собираюсь сегодня в глав-
ный офис клуба. Я должна была встретиться со своим старшим братом, но у него что-то слу-
чилось и нашу встречу пришлось отменить. Я собиралась покопаться в кое-каких материалах.
Если у тебя нет планов на вечер, может, ты могла бы присоединиться?

– Конечно. Во сколько мне нужно быть на месте?
– Сможешь подъехать в девять?
– Без проблем.

Вечером Эрин вошла в загородный клуб через главный вход и показала свой гостевой
пропуск дежурному за стойкой. Было уже довольно поздно, и холл клуба, в котором обычно
было довольно многолюдно, оказался почти пустым.

Она прошла мимо обеденной зоны и лобби по коридору в сторону кабинета, на двери
которого было написано: «Только для персонала». Эрин приехала на десять минут раньше. Ей
не терпелось начать работу над расследованием, ведь это было самое интересное, что происхо-
дило в ее жизни после неудачной попытки оседлать быка. Правда, она должна была признать,
что последовавшее за этим приключение с ковбоем Дэном того стоило.

Эрин нервно хихикнула. Мало того что не проходило ни дня, чтобы она не думала о
Дэне, так еще и цикл задерживался на два дня, хотя обычно у нее не бывало сбоев. Конечно,
виной тому вполне мог быть стресс, к тому же задержка была совсем маленькой. Она сделала
глубокий вдох и постаралась успокоиться.

По крайней мере, она попытается помочь Челси найти негодяя, выставившего ее фото-
графии в Интернете. Эрин была рада, что новая подруга попросила ее помочь, а ведь она была
готова побросать свои пожитки в чемодан и вернуться в Сиэтл, поджав хвост.

Эрин вытащила из сумки свой телефон, чтобы проверить, не писала ли ей Челси, но
новых сообщений не было. Услышав стук приближающихся шагов, она бросила телефон
обратно в сумку и повернулась, готовая увидеть Челси.
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